
    Ein/Aus: 

Halten Sie die “d” “-Taste 2 Sekunden lang ge-
drückt, um das Gerät ein- oder auszuschalten.

Der Switch GO verfügt über eine automatische 
Abschaltfunktion nach 15 Minuten. Wenn sich das 
Gerät ausschaltet, halten Sie die Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, um es wieder einzuschalten

Die 3 LEDs auf der Vorderseite des Geräts zeigen 
den Batteriestand an. Pulsierende Lichter zeigen 
an, dass weniger als 15 % Akkuladung verbleiben.
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Einstellung Standardtemperatur (°C) LED Mode 

Einstellung 1 204 Lila Temp. senken

Einstellung 2 227 Blau Temp. senken

Einstellung 3 249 Türkis Temp. senken

Einstellung 4 260 Orange Temp. senken

Einstellung 5 282 Weiß Temp. senken

APP Verbindung - iOS:

Laden Sie den Lablink Browser von www.lablinkbrowser.com herunter.
Stellen Sie sicher, dass Sie während dieses Vorgangs alle Berechtigungsabfragen erlauben.
Kopieren Sie den folgenden Link und fügen Sie ihn in den LabLink Browser ein, um auf die Web-App zuzugreifen: https://drdabber.app/

Der Switch GO muss eingeschaltet und in der Nähe sein. Tippen Sie auf „Launch“ und wählen Sie anschließend Ihr Gerät aus der Liste aus. Führen Sie 
ggf. erforderliche Firmware-Updates durch.

APP Verbindung -  Android:

Laden Sie die Dr.Dabber Sync App aus dem Google Play Store herunter.
Stellen Sie sicher, dass Sie während dieses Vorgangs alle Berechtigungsabfragen erlauben.
Der Switch GO muss eingeschaltet und in der Nähe sein. Tippen Sie auf „Launch“ und wählen Sie anschließend Ihr Gerät aus der Liste aus. Füh-
ren Sie ggf. erforderliche Firmware-Updates durch.

„d“ - Taste

„+“ - Taste

LED Batterieanzeige

„-“ - Taste

USB-C

Ausrichtungslinie für 
das Glas

Carb Cap

Airflow

Beleuchtetes Glasteil

Das Standard- und von uns empfohlene Dampfprofil
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Erste Schritte

Laden Sie Ihren Switch GO vor der ersten Verwendung vollständig 
auf.

Greifen Sie den Glasaufsatz am freiliegenden Hauptkörper und zie-
hen Sie ihn nach oben, um ihn zu entfernen.
Sobald der Glasaufsatz vom Gerät entfernt ist, füllen Sie ihn bis zur 
empfohlenen Markierung �����������������.

Setzen Sie den Glasaufsatz vorsichtig wieder ein und achten Sie da-
rauf, dass die Markierungen am Aufsatz und am Gerät übereinstim-
men. Dadurch wird das Glas mit dem Dampfkanal ausgerichtet.

Heben Sie die magnetische Carb Cap ab und geben Sie Ihr Konzent-
rat mit dem mitgelieferten Werkzeug in den Einsatz.

Setzen Sie die Carb Cap wieder auf, um die Heizkammer zu ver-
schließen.

Drücken Sie die +/- Tasten am Switch GO oder verwenden Sie die Ihr 
Gerät ist nun einsatzbereit! Drücken Sie die “d”-Taste, um den Heiz-
zyklus zu starten.

Aufladen

Laden Sie den Switch GO mit dem mitgelieferten ladekabel und 
einem Power Derlivery 3.0-kompatiblen Netzteil auf. Für optimale 
Ladeleistung wird die Verwendung des Dr.Dabber 36W Ladegeräts 
empfohlen.

Zum Laden schließen Sie das Ladekabel an das Gerät an. Das Ge-
rät kann während des Ladevorgangs verwendet werden. Die LEDs 
pulsieren weiß während des Ladevorgangs und leuchten dauerhaft, 
sobald der Akku vollständig geladen ist. 

Wenn die LEDs Ihres Ladegeräts schnell blinken, ist der Akkustand 
sehr niedrig und es benötigt zusätzliche Ladezeit.

Einstellungen ändern

Drücken Sie die + oder - Taste, um zwischen verschiedenen Dampf-
profilen zu wechseln. Die LEDs ändern ihre Farbe, um das ausge-
wählte Profil anzuzeigen.

Heizvorgang starten

Drücken Sie die “d”-Taste einmal, um den Vorgang zu starten. Die 
LEDs pulsieren rot, um den Heizvorgang anzuzeigen, und leuchten 
grün, sobald der Switch GO die eingestellte Temperatur erreicht hat. 

Der Heizvorgang kann jederzeit durch erneutes Drücken der Taste 
abgebrochen werden. 3 weiße Blinksignale des LED-Rings zeigen 
einen niedrigen Akkustand an.

Wasserfülllinie

Ausrichtungslinien



Anleitung

3.

Reinigungstipps

EINSATZ

Um Geschmack und Dampfleistung Ihres Geräts zu erhalten, rei-
nigen Sie den Einsatz nach jedem Heizzyklus mit einem trockenen 
Wattestäbchen. 
Das Entfernen des Einsatzes ist für die regelmäßige Wartung 
nicht erforderlich und wird nur empfohlen, wenn es unbedingt 
nötig ist. Entfernen Sie den Einsatz niemals im heißen Zustand. 
Lassen Sie das Gerät nach der Verwendung vollständig abküh-
len, um Verbrennungen zu vermeiden. 
 
Um den Einsatz zu entfernen, nehmen Sie zunächst den Glasaufsatz 
ab und legen Sie ihn auf eine stabile Oberfläche. Hebeln Sie an-
schließend vorsichtig die Aluminiumkrone ab, um die Heizkammer 
freizulegen. Verwenden Sie eine Pinzette, um den Einsatz zu greifen 
und herauszuziehen. Greifen Sie den Einsatz dabei nicht an den 
Lüftungsöffnungen.

Einsätze sind empfindlich. Es wird empfohlen, den Reinigungsas-
sistenten über die App zu verwenden. Dieser erwärmt den Einsatz 
leicht, sodass er sich einfacher entnehmen lässt.

GLASAUFSATZ

Entfernen Sie den Glasaufsatz vor der Reinigung vom Gerät. 
 
Drücken Sie mit den Daumen von der Seite gegen den Glasaufsatz 
nach oben. Greifen Sie anschließend den freiliegenden Hauptkör-
per und ziehen Sie den Glasaufsatz nach oben heraus. Ziehen Sie 
niemals am Mundstück, um den Glasaufsatz zu entfernen, da 
dieser brechen und Verletzungen verursachen kann.

Zur Reinigung füllen Sie den Glasaufsatz mit 91%igem Isopropyl-
alkohol und schwenken ihn vorsichtig, um Rückstände zu lösen. 
Spülen Sie den Glasaufsatz anschließend gründlich aus und lassen 
Sie ihn vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder einsetzen und 
verwenden.

CARB CAP

GERÄT

Verwenden Sie KEINEN Isopropylalkohol auf der Außenhülle des Switch 
GO, da dies die Blue-Onyx-Oberfläche beschädigen kann. Falls erforder-
lich, verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes Papiertuch mit etwas Spül-
mittel, um das Gehäuse zu reinigen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in den Ladeanschluss gelangt. 
 
Zur Reinigung der Heizkammer hebeln Sie vorsichtig die Aluminiumkrone 
ab. 
 
Die Silikonoberseite des Geräts kann mit 70%igem Isopropylalkohol ab-
gewischt werden, während der Titantiegel und die Keramikschale mit 
91%igem Isopropylalkohol gereinigt werden können. 
 
Das magnetische Silikon kann durch vorsichtiges Drücken von der Seite, 
die dem Einsatz zugewandt ist, aus der Aluminiumkrone entfernt werden. 
Zum Wiedereinsetzen setzen Sie das Silikon schräg in die Krone ein und 
drehen es vorsichtig, bis es vollständig sitzt. Achten Sie darauf, den in-
nenliegenden Magneten nicht zu beschädigen.

Zur Reinigung der Carb Cap entfernen Sie diese vom Gerät und ziehen 
zunächst den Stahlkern aus dem magnetischen Silikon heraus. Anschlie-
ßend entfernen Sie die Silikonkappe. 
 
Der Stahlkern kann durch Einweichen in 91%igem Isopropylalkohol ge-
reinigt werden. Nach der Reinigung sollte er gründlich abgespült und 
vollständig getrocknet werden, bevor er wieder eingesetzt und verwen-
det wird. 
 
Die Silikonteile der Carb Cap sollten mit 70%igem Isopropylalkohol ab-
gewischt werden. Lassen Sie alle Teile nach der Reinigung vollständig 
trocknen, bevor Sie sie wieder zusammensetzen und verwenden.
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Geben Sie dieselben Kontodaten 
ein, die Sie auch auf drdabber.com 
verwenden.

Wenn Sie noch kein Konto auf 
drdabber.com haben, erstellen Sie 
eines, um Ihr Gerät zu verknüpfen.

Tippen Sie hier, um auf 
Ihre Analysen zuzugreifen.

Tippen Sie hier, um 
auf Ihre Analysen 
zuzugreifen.

Tippen Sie hier, um 
schnell auf die Lichtmodi 
zuzugreifen.

Tippen Sie hier, um schnell auf 
die Lichtmodi zuzugreifen.

Drücken Sie die „d“-Taste, um ei-
nen Heizzyklus zu starten, oder 
verwenden Sie die Plus- und Mi-
nus-Tasten, um die Dampfprofile 
zu ändern.

Tippen Sie, um ein Dampf-
profil auszuwählen. Hal-
ten Sie gedrückt, um ein 
Dampfprofil anzupassen.

Tippen Sie hier, um Ihre 
Einstellungen auf die 
Standardwerte zurückzu-
setzen.

Tippen Sie hier, um einen 
Code zu erstellen, mit dem 
Sie Ihre Dampfprofile mit 
Freunden teilen können, 
oder um einen erhaltenen 
Code einzugeben.

Tippen Sie auf „Launch“, 
um mit Ihrem Gerät zu 
synchronisieren.

Wischen Sie irgendwo 
nach oben, um alle Ihre 
Dampfprofile anzuzeigen.
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Tippen Sie, um die Temperatur, 
Haltezeit und den dynamischen 
Heizmodus jedes Dampfprofils an-
zupassen.

Tippen Sie hier, um Tem-
peratur oder Haltezeit 
manuell einzugeben.

Wischen Sie nach links oder 
rechts, um Temperatur oder 
Haltezeit anzupassen.

Tippen Sie, um 
Ihr Dampfprofil zu 
speichern.

Jedes Dampfprofil kann über 
einen eigenen dynamischen 
Heizmodus verfügen, ein-
schließlich eines benutzerde-
finierten Modus, den Sie fein 
abstimmen können.

Tippen Sie auf „ ...“, um 
die Punkte präzise anzu-
passen.

Tippen Sie, um einen 
Punkt zu löschen.

Tippen Sie, um einen Punkt hin-
zuzufügen.

Halten Sie die Punkte gedrückt 
und ziehen Sie sie, um Ihre eige-
ne individuelle Heizkurve zu 
erstellen.

Tippen Sie, um den Typ des 
Lichtmodus auszuwählen.

Wischen Sie nach links oder 
rechts, um die Helligkeit anzu-
passen. Wischen Sie ganz nach 
links, um den Stealth-Modus 
zu aktivieren.

Tippen Sie, um die Beleuch-
tung Ihres Geräts zu ändern.
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Diese Seite zeigt Ihnen alle 
Informationen darüber, wie 
Sie Ihr Gerät verwenden.

Drücken Sie, um den Namen 
Ihres Geräts zu ändern.

Nach links oder rechts wischen, 
um die Helligkeit der Beleuchtung 
anzupassen. Ganz nach links wi-
schen, um den Stealth-Modus zu 
aktivieren.

Drücken Sie die Symbole, um: 
haptisches Feedback ein- oder 
auszuschalten, die Reinigungs-
unterstützung zu aktivieren, die 
automatische Abschaltung anzu-
passen oder auf Ihr Profil zuzu-
greifen.

Tippen Sie, um Ihr Gerät 
auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen.
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Support
Garantie

Bei allen Käufen über Drittanbieter ist ein 
Kaufnachweis erforderlich.

Registrierung
Registrieren Sie Ihr Dr.Dabber-Produkt noch 
heute, um hilfreiche Tipps zu erhalten, schnelle-
ren technischen Support zu bekommen und die 
Garantie zu aktivieren.
drdabber.com/register

Sicherheit

Kundensupport
info@drdabber.com

Ihr Switch GO verfügt über eine einjährige Ga-
rantie auf den Akku, das Ladegerät und die 
elektrischen Komponenten. Wenn Sie Probleme 
mit Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte 
unter Angabe Ihrer Bestellnummer, Ihres voll-
ständigen Namens, Ihrer Lieferadresse sowie 
einer Beschreibung des Problems an unseren 
Kundenservice.

Vorsicht! Berühren Sie die Einsätze nicht wäh-
rend des Betriebs oder unmittelbar danach. Der 
Einsatz kann während des Erhitzens sehr heiß 
werden und Verbrennungen oder Hautverletzun-
gen verursachen.

Die Bereiche in der Nähe der Heizkammer des 
Geräts können sich nach mehrmaliger Nutzung 
warm anfühlen. Wir empfehlen, Ihr Gerät nach 
drei oder mehr aufeinanderfolgenden Heizzyklen 
etwa 20 Minuten abkühlen zu lassen. Sollte über-
mäßige Hitze auftreten, stellen Sie die Verwen-
dung des Geräts ein, bis es auf Raumtemperatur 
abgekühlt ist.

Unsere Produkte sind ausschließlich für die Ver-
wendung durch volljährige Personen bestimmt. 
Nicht geeignet für Kinder, schwangere oder stil-
lende Frauen sowie Personen mit Herzkrankhei-
ten oder entsprechendem Risiko, hohem Blut-
druck, Hypertonie, Diabetes oder für Personen, 
die Medikamente gegen Depressionen oder Asth-
ma einnehmen. Stellen Sie die Verwendung ein 
und konsultieren Sie einen Arzt, wenn Symptome 
wie Übelkeit, Erbrechen, Schwindel, Durchfall, 
Schwäche, schneller Herzschlag oder Bluthoch-
druck auftreten.

Sollten Sie Probleme mit unseren Produkten ha-
ben, 
wenden Sie sich bitte per E-Mail an unseren 
Kundendienst unter: info@drdabber.com. 
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FCC-Erklärung

ISED-Erklärung

Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschrif-
ten. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohnumgebungen gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert 
und verwendet wird, Störungen im Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Falls dieses Gerät Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht – was durch 
Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann – wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zu beheben:
•	 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie an einem anderen Ort.
•	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
•	 Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als der, an den der Empfänger ange-

schlossen ist.
•	 Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker. 

Vorsicht: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Betriebserlaubnis führen. 
 
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und 
(2) dieses Gerät muss empfangene Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können. 
 
Informationen zur HF-Exposition 
Das Gerät wurde bewertet und erfüllt die allgemeinen Anforderungen zur HF-Exposition. Es kann ohne Einschränkungen unter Be-
dingungen mit tragbarer Exposition verwendet werden.

Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS-Standards von Innovation, Science and Economic De-
velopment Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursa-
chen können. Das digitale Gerät entspricht der kanadischen Norm CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS-Standards von Innovation, Science and Economic De-
velopment Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen. 
(2) Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 
Dieses Gerät erfüllt die Ausnahmeregelung von den routinemäßigen Bewertungsgrenzwerten gemäß Abschnitt 6.3 von RSS-102 
und entspricht den Anforderungen zur HF-Exposition gemäß RSS-102. Benutzer können kanadische Informationen zur HF-Exposi-
tion und Konformität erhalten. 
Dieses Gerät entspricht den kanadischen Grenzwerten für Strahlenexposition in einer unkontrollierten Umgebung. 
Erklärung zur HF-Exposition 
Das Gerät wurde bewertet und erfüllt die allgemeinen Anforderungen zur HF-Exposition. Es kann ohne Einschränkungen unter Be-
dingungen mit tragbarer Exposition verwendet werden.


